Open Access Library Journal
2024, Volume 11, 12018
ISSN Online: 2333-9721

ISSN Print: 2333-9705

Exploring University Students’ Intercultural
Contact within the Framework of the
Sino-German Joint Study Program

Ruihao Xul, Xingiang Zhang?, Xiaofei Rao?

'International Elite Engineering School, East China University of Science and Technology, Shanghai, China

2School of Foreign Languages, East China University of Science and Technology, Shanghai, China

Email: 21013737@mail.ecust.edu.cn, 21013761@mail.ecust.edu.cn, mariaraoxiaofei@163.com

How to cite this paper: Xu, R.H., Zhang,
X.Q. and Rao, X.F. (2024) Exploring Uni-
versity Students’ Intercultural Contact within
the Framework of the Sino-German Joint
Study Program. Open Access Library Journal,
11:e12018.
https://doi.org/10.4236/0alib.1112018

Received: July 29, 2024
Accepted: September 6, 2024
Published: September 9, 2024

Copyright © 2024 by author(s) and Open
Access Library Inc.

This work is licensed under the Creative
Commons Attribution International
License (CC BY 4.0).

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

(OMOMY Open Access

Abstract

This study explored the intercultural contact of a cohort of undergraduate stu-
dents within the framework of the Sino-German study program at a double
first-class construction university in Shanghai through an online anonymous
survey. It found that these students’ intercultural contact was achieved mainly
through indirect contact, among which the indirect cultural product contact
and indirect interpersonal contact were the most frequent, whilst the direct oral
contact and written contact were relatively rare. This situation had impacts on
the further development and improvement of their intercultural competence.
It hopes to provide empirical references to teachers, researchers and educa-
tional administrators in the field of intercultural communication, and to offer
a new perspective on further exploration of the developmental paths of univer-
sity students’ comprehensive intercultural competence.
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BEAh, BEE (S S SR A R, A ST G Sk T AT B
SCALSEBR A ELGI RO 3BT LT ZF— ISR, B AR 5t 2t
Mk RN A SR T R A5 S T [21] - SIS HAR, By 22 w] LA
RIELE PEHEAE. DPANEHE. B WA S50 TR RBRRT, &
it /NS, Bilibili SEAEAZT G K IREE ST G B LA R
SRS T O 2 U SCAL IR A S (R AL 2 o X7 5 AU AR R
A7 IREUE BN 5 H AR IE RO IRIE, et 7 AA TR AN R SO B AR &
JSERE T EIFRTE o JE A FH GRS 9 2 1) W0 2% 0 T Bt e 7 AR G i o) T )
PSSO RIS, A 5 AMEE R IR A LT AR ST KR AR, AR
TIREHANAL, B3 T 2R S MR/ s AL S brRag 71(22] - Bt
b, ZEMGIEARH, I EENGN, B 2R S SO AR AN T B e S
WAZBREEST, E5RAL S BN B 2 A7 2, SRR BE I SO AU ORI
HifE[21]. FET b, R R AT DU 2 AR R B SO AT 3, AR
JEHI BRI AMETIRE, RTINS S ROIRMSL B 15 . XL F)
T Bl A AR 5 SO AT I b AN T4 5 15 0 M SRR E

6. &8

AW TS g R A P A A A I S RE SR 2 A 1 i ST A 15 DLt AT
Wh, B8 T ERAN S SO A i B AR, vl P IR RIAL
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S S SO B A e 3 U ) A R AR T He 5 SUALER & RE 4R it TR IO FE AL
i, IS ST ST A 0T« BIF 7038 MR e B A SR (S Bl S 4%

P HE— B IT A R 18 & R S AL B R B SO R URAR . VPR B slsk
BSESIMNL S, 51 A BORIIR T B B 1S SO A PR RE ), SEARTE L
AABIFRN S SR 2 2T A% o 1 DA ST A [FIRE E A5 Y A 22 A A
125 S A o m T W P 2 A 1) ELAD R C s R M 1 BIR | B 5 SCAR RE T
JEM I, AW T W R R R — P s SCA SRR . Db JRE ST AL B )
TER S Bt RSEt, DA E DS PR I SO 22 0 K SR A A A IR 2 IO
=, [FIRE AL S SO RE T G TR, RIS SCHRRE T AR Kz
1. BRAh, RIS SO SRR HOM M FE S5 SOAL S dons 27 A= 175 S AL

e I 5 AT 3] [ 9% FRUR N R AE 24 I 5% 2 S A O] 8 SO fid O TR
JE) BRI AR R LA 8 SCA SR 5 B D AME RE T IR #EAE L, JF4n THF8E. IE
FIRISIS, CABD I mR st AR IR e b o 3B o M S A S AR 2 TR
RIEIHRTHEEE LR A RETI RIS F e ST, DARE sm At AT IAE R E 552 R v
FEMSES .

EHEUmHE

Research on the Current Situation of Intercultural Contact and Its Path for
College Students in the Context of Globalization of Higher Education under the
“Innovation and Entrepreneurship Training Program for College Students” in
2023 (No: $202310251215) Phase Achievement; East China University of Science
and Technology 2024 “Curriculum Ideology and Politics Demonstration Course’
Project”(No: SLS01241201)Phase Achievement; East China University of Science
and Technology 2024 Undergraduate Practice Teaching Reform and Construction
Project: “Integration of Teaching, Competition, and Research” in Project-Based In-

tercultural Communication Course Reform (No: JGS01241001) Phase Achievement.

Conflicts of Interest

The authors declare no conflicts of interest.

References

[1] Government Portal of the Ministry of Education of the People’s Republic of China
(2024) Statistics on Students Studying Abroad in 2019.
https://hudong.moe.gov.cn/jyb xwfb/gzdt gzdt/s5987/202012/t20201214 505447.ht
ml

[2] Kormos,J. and Csizér, K. (2007) An Interview Study of Intercultural Contact and Its
Role in Language Learning in a Foreign Language Environment. System, 35, 241-258.
https://doi.org/10.1016/j.system.2006.10.010

[3] Gao, Y.H. (2002) Cultivation of Intercultural Communication Skills: “Crossing” and
“Transcending”. Foreign Languages and Their Teaching, 10, 27-31.

[4] Bi, J.W. (2005) The Main Task of Second Language Teaching is to Develop Students’
Intercultural Communicative Competence. Foreign Languages in China, 1, 66-70.

DOI: 10.4236/0alib.1112018

10 Open Access Library Journal


https://doi.org/10.4236/oalib.1112018
https://hudong.moe.gov.cn/jyb_xwfb/gzdt_gzdt/s5987/202012/t20201214_505447.html
https://hudong.moe.gov.cn/jyb_xwfb/gzdt_gzdt/s5987/202012/t20201214_505447.html
https://doi.org/10.1016/j.system.2006.10.010

R.H. Xu et al.

[10]

(11]

[12]

(13]

(14]

(15]

(16]

(17]

(18]

(19]

[20]

(21]

(22]

Zhang, H.L. and Wu, S.Q. (2022) Development of a Reference Framework for Teach-
ing Intercultural Competence in Foreign Language Education. Foreign Language
World, 5, 2-11.

Blue Book of China Study Abroad Development Report (2023-2024).
http://www.ccg.org.cn/archives/84327

Allport, G. (1954) The Nature of Prejudice. Doubleday.

Clément, R. (1980) Ethnicity, Contact and Communicative Competence in a Second
Language. In: Giles, H.M., Robinson, W.P., Smith, P.M., Eds., Language: Social Psy-
chological Perspectives, Pergamon, 147-154.

Clément, R., Kruidenier, B.G. (1983) Orientations in Second Language Acquisition:
The Effects of Ethnicity, Milieu and Target Language on Their Emergence. Language
learning, 33, 273-291.

Pettigrew, T.F. and Troop, M.S. (2000) Does Intergroup Contact Reduce Prejudice?
In: Oskamp, S., Ed., Reducing Prejudice and Discrimination, Lawrence Erlbaum As-
sociates, 93-115.

Campbell, A.P. (2003) Weblogs for Use with ESL Classes. The Internet TESL Journal,
9, 33-35.

Liaw, M.L. (2003) Cross-Cultural E-mail Correspondence for Reflective EFL Teacher
Education. TESL-EJ, 6, 6-18.

Liaw, M.L. (2006) E-Learning and the Development of Intercultural Competence.
Language Learning & Technology, 10, 49-64.

Peng, R.Z. and Wu, W.P. (2016) A Study of Chinese University Students’ Intercul-
tural Contact Paths under the Perspective of Intercultural Competence. Foreign Lan-
guage World, 1, 70-78.

Peng, R.Z. and Wu, W. (2018) A Survey of Chinese University Students’ Intercultural
Contact. Foreign Language Research, 5, 87-93.

Wu, S.Y. (2021) A Survey Study on Intercultural Exposure of College Students in
Applied Undergraduate Colleges and Universities. Journal of Pingdingshan Univer-
sity, 36, 119-122.

Zou, M.]., Sun, J. and Zhou, J.Y. (2022) A Survey Study on Intercultural Contacts of
Students in Chinese Medicine Colleges and Universities. Overseas English, 13, 4-6.

Li, C. (2023) A Study of Intercultural Contact Paths and Intercultural Competence
Cultivation of College Students in Higher Education. Shanxi Education, 1, 42-44.

Han, H.Y. (2011) The Cultivation of Intercultural Communication Competence in
the Online Teaching Environment. China Educational Technology, 4, 101-104.

Wu, L. (2019) Tridimensional Cultivation of College Students’ Intercultural Com-
munication Competence under Network Environment. Journal of Higher Education
Finance, 22, 55-58.

Li, Y.M. (2021) A Research on the Interaction Ritual Analysis of Foreign Internet
Celebrity Fans and its Significance from the Perspective of Intercultural Communi-
cation. Master’s Thesis, Chongqing University.

Zhou, Y.L., Liu, X.M. and Sun, J.A. (2021) Intercultural Communication Competence
of Chinese and American University Students under the Condition of New Medjia.
Chinese Journal of Applied Linguistics, 2, 1-14+109.

DOI: 10.4236/0alib.1112018

11 Open Access Library Journal


https://doi.org/10.4236/oalib.1112018
http://www.ccg.org.cn/archives/84327

R.H. Xu et al.

Appendix 1. Abstract and Keywords in Chinese

B SR AHERR T R AL B SUAL BB T

WE: AU BB S RE SR I HER T AR A X &, il
TELRIE 4 I AR, PRFCHAE “2.5+ 157 6] RIS & i FFF KR
B, RS (5 SO IR T B (R R Ak se B . e, (RSO
sty S A AT ) 122 N B A e A 2% 1 L3 1 T A 5 T B2 A A X 0>
XS ST RE T R SRR T A T — €M B TT4E IR B A2 s ST 7T
U A RASEITA R & B IR TSOEm 2%, JFoNilt— PR
KEEAE S SCALRE JT I R e B AR SR LB ORI AL A

REEW: P, MR, BEURE)), hE SR

DOI: 10.4236/0alib.1112018

12 Open Access Library Journal


https://doi.org/10.4236/oalib.1112018

	Exploring University Students’ Intercultural Contact within the Framework of the Sino-German Joint Study Program
	Abstract
	Subject Areas
	Keywords
	1. 研究背景
	2. 文献综述
	3. 研究方法
	3.1. 研究样本
	3.2. 研究方法
	3.3. 数据收集与分析

	4. 结果
	4.1. 跨文化直接接触
	4.2. 跨文化间接接触

	5. 讨论
	6. 结语
	基金项目
	Conflicts of Interest
	References
	Appendix 1. Abstract and Keywords in Chinese

